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PIANO DI LAVORO

PROF.:     Cagnoni   Laura                  MATERIA:    francese
CLASSE:   3 D  socio-sanitario
A.S.  2013/2014
	 POSSESSO PREREQUISITI

	 

RISULTATI PROVE DI  INGRESSO

	Livello insufficiente %
	 Livello base %
	Livello intermedio %
	Livello avanzato %

	
	
	 
	 
	 
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	 
	 
	 
	
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	 
	 
	 
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


STRATEGIE DI INTERVENTO

ASSI CULTURALI E COMPETENZE

Obiettivi di apprendimento secondo quanto concordato in Riunioni Dipartimentali e Consigli di Classe.

Sapersi esprimere sia nella lingua orale che scritta in modo semplice ma chiaro ed adeguato alla situazione su argomenti di carattere specifico all’indirizzo; consolidare le abilità logico deduttive per la comprensione di un testo
STRUMENTI DI VERIFICA/VALUTAZIONE

STRUMENTI

	Prove scritte e colloqui orali




FREQUENZA DELLE VERIFICHE (distinguere scritto e orale)

	Verifiche orali: almeno 2 a quadrimestre

Verifiche scritte: almeno 3 a quadrimestre




MODALITA’ E TEMPI PER LA COMUNICAZIONE DEI RISULTATI DELLE VERIFICHE  

	Verifiche orali: al termine della prova stessa

Verifiche scritte: entro 15 giorni circa




DOCENTE: …Laura   Cagnoni                                   .       MATERIA : …francese               

                             CLASSE :       3  D 


	N°

Ord
	Bl.tem/Moduli
	Competenze
	Abilità


	Conoscenze
	Metodo/
strumenti
	Tipologia 

verifiche
	copr (se presen)
	Colleg.interdisc
	Tempo

previsto

	1
	Grammatica
	Utilizzare la lingua straniera per i principali scopi comunicativi ed operativi al fine di saper leggere, ascoltare, parlare e scrivere in modo almeno da capire e farsi capire in un contesto professionale
	-Consolidare le conoscenze linguistiche e grammaticali precedentemente acquisite.

-Acquisire le conoscenze relative ai contenuti dei moduli

-Sviluppare le abilità linguistiche:

-comprensione orale e scritta

-produzione orale e scritta

-Confrontare  la civiltà del paese straniero con quella del proprio paese
	Richiamo ai  principali argomenti stidiati nel corso degli anni precedenti.
	Lezioni frontali. Metodi induttivoe deduttivo ; discussione guidata Visione di vidéo ed ascolto di cassette e CD. Letture di settimanali. Lavori singoli e di gruppo. Lavori di ricerca su Internet


	Tipologie varie (test a riempimento, a scelta multipla; a risposta aperta guidata e non; vero/falso  cloze; traduzioni; jeux de role; mise en situation;) sia per lo scritto che per l’orale 

La valutazione terrà conto oltre che dei risultati delle singole prove scritte ed orali anche del progresso evidenziato, dell’interesse e della partecipazione
	
	Collegamenti con l’Italiano, per uno studio contrastivo della grammatica e con l’Inglese, per un’analisi comparata della lingua.

Eventuali confronti con aspetti della cultura italiana.
Eventuali collegamenti anche con le discipline specifiche del settore
	Durante l’intero anno scolastico

	2
	Verbi

	
	
	Presente, imperfetto, fururo, condizionale, imperativo e tempi composti degli ausiliari, dei verbi regolari edei verbi aller, venir, offrir, envoyer, boire, connaitre, croire, devoir, faire, mourir, naitre, pleire, pouvoir, savoir, suivre, vouloir, dire.
	
	
	
	
	

	3
	Météo. Les animaux.

Quelques indicateur temporel.

Les voyages, le guichet de la gare, la reception à l’hotel.
	
	
	Lessico e argomenti grammaticali inerenti agli argomenti trattati. Exprimer une opinion. Raconter des faits. Exprimer son état d’ame. S’excuse, accepter ou rifuse des axcuses. Demander ou donner  des services ou des renseignements. Exprimer un désir. . 
	
	
	
	
	

	4.
	Le corps humain. La santé. Les étapes de la vie.

L’ordinateur et l’internet. Environnement et pollution. 
	
	
	Lessico e argomenti grammaticali inerenti agli argomenti trattati. Dire comment on se sent,  donner des conseils. Comprendre et réagir. Exprimer la nécéssité, l’obligation, les intentions ou le but. Exprimer son point de vue. Rassurer quelqu’un.
	
	
	
	
	

	5
	Argomenti di ricerca su internet riguardanti argomenti specifici dell’indirizzo. (Non possono essere specificati non sapendo qualii vi si trovano)
	
	
	Lessico e argomenti grammaticali inerenti agli argomenti trattati. Argomentare, fare domande e chiedere circa  gli argomenti trattati.
	
	
	
	
	


Data  15 ottobre  2013
 Firma del docente             Laura   Cagnoni






Soste di ripasso durante l’anno scolastico e recupero in itinere 
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